PLEASE READ AND SAVE THIS USE AND CARE BOOK
POR FAVOR LEA ESTE INSTRUCTIVO ANTES DE USAR EL PRODUCTO
VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CE GUIDE D’ENTRETIEN ET D'UTILISATION
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Accessories/Parts (USA/Canada) 1-800-738-0245
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, especially when children are present,
basic safety precautions should always be followed, including the
following:

B Read all instructions.

M To protect against electrical shock, do not immerse this appliance in
water or other liquid.

M Close supervision is necessary when any appliance is used by or
near children.

B Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

M Avoid contact with moving parts.

H Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after
the appliance malfunctions, or has been dropped or damaged in any
manner. Return appliance to the nearest authorized service facility for
examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

H The use of attachments not recommended or sold by the appliance
manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

M Do not use outdoors.

Bl Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot
surfaces.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

POLARIZED PLUG (120V Models Only)

This appliance has a polarized plug—one bl de is Wtder than tbe other

As a safety feature, this plug will fi V.

If the plug does not fit fully into the outlet, reve ry "g fitstill

does not fit, contact a qualified electrician. Do not atfampt to defeat this -
~ safety feature




Product may vary slightly from what is illustrated./Este producto pue
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Soft-Touch Parts

NOTE: The soft-touch parts of the Jar Opener are free of natural rubber
and latex. They are safe for individuals allergic or sensitive to these
materials.

ELECTRICAL CORD

The cord length of this appliance was selected to reduce safety hazards
that may occur with a longer cord. If more cord length is needed, an
extension cord with a polarized plug may be used. It should be rated not
less than 10 amperes/120 volts, or 6 amperes/220 volts and have the
appropriate agency listing. When using a longer cord, be sure it does not
drape over a working area or dangle where it could be pulled on or tripped
over. Handle cord carefully for longer life; avoid jerking or straining it at
outlet and appliance connections.



This appliance is for household use only.
This appliance is for use in opening regular and vacuum-style screw-top jars.

1.

Plug the cord into a standard wall outlet.

Note: The electrical cord is located at the back of the unit. It should be
plugged into a standard wall outlet that is located close behind where the
unit is placed. Do not attempt to plug in by bringing the electrical cord
through the interior of the Jar Opener.

2. To open a jar, place one or two hands on the Jar Opener Handle, and with

thumb, push back the Release Button; the Upper Body of the Opener will
release and rise slightly.

. Gently pull up the Upper Body of the Opener until it clicks and locks into

place in the raised position (A).

. Check to see if the Lower Jar Supports are in the farthest open position.

If they are not, place your hand on the edge of the Turntable and turn to
the left (B). Place the jar in the center of the Turntable.

Note: We recommend removing the paper or plastic neckbands from jars
before placing on the Turntable to be opened.

. Hold the Handle and push back the Release Button to gently lower the

Upper Body until it rests on the top of the jar.

. Press and hold the On/Off Button. A set of Upper Jaws will rotate and then

move in to grab the jar lid. At the same time, the Turntable will begin to
move the Lower Jar Supports toward the jar to hold it securely (C).

Note: For vacuum-sealed jars, you will hear a popping sound, indicating
that the jar is open. For screw-top jars, allow about one full turn of the jar
or about 10 seconds.

. To remove the jar, press the Release Button and use the Handle to lift the

Upper Body. The Upper Jaws will automatically move away to release the
jar. Turn the Turntable to the left to release the Lower Jar Supports and
remove the jar with loosened lid.

. To re-open a jar that has been stored in the refrigerator, wipe the moisture

from the lid and the jar before placing on the Turntable.

Care and Cleaning

Your new Lids Off* Jar Opener requires little maintenance. There are no
user-serviceable parts.

Before cleaning, uplug from wall outlet.

Wipe surfaces with a dampened soft cloth. For any spills, use a soft cloth
dampened with warm water and liquid dish detergent.

Do not use abrasive cleaners of any kind to clean the Jar Opener.

NOTE: If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to
avoid a hazard.
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El consumidor podra solicitar que se haga efectiva la garantia en cualquiera de nuestras Sucursale:
o Centros de Servicio Autorizado en todo el pais. En este instructivo encontrara un listado de
centros de servicio autorizado por Applica de México S. de R.L. de C.V. en los cuales también podra
encontrar partes, componentes, consumibles y accesorios para este producto.
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Copyright © 2002 Applica Consumer Products, Inc
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NEED HELP?

For service, repair, or any questions regarding your appliance, call the appropriate "800" number
on the cover of this book. Do not return the product to the place of purchase. Do not mail the
product back to the manufacturer nor bring it to a service center. You may also want to consult
the website listed on the cover of this manual.

FULL ONE-YEAR WARRANTY (Applies only in U.S. and Canada)

Applica warrants this product against any defects that are due to faulty material or workmanship
for a one-year period after the original date of consumer purchase. This warranty does not
include damage to the product resulting from accident, misuse, or repairs performed by
unauthorized personnel. If the product should become defective within the warranty period, or
you have questions regarding warranty or service, call Consumer Assistance and Information
toll free at: 1-800-231-9786.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from
state to state or province to province.

¢NECESITA AYUDA?

A fin de obtener servicio, reparacion o por cualquier duda o pregunta con respecto a la unidad,
por favor llame al nimero "800" apropiado que aparece en la cubierta de este manual. No envie
de vuelta el producto al fabricante ni lo lleve a un centro de servicio. Como opcion puede
también consultar la pagina de la red anotada en la cubierta de este manual.

Solamente en México, si necesita ayuda, acuda a un centro de servicio autorizado. Puede
encontrar un centro cercano a ud. buscando en las paginas amarillas de la guia telefénica bajo,
reparacion de enseres menores o comunicandose al teléfono 01-800-847-2309.

UN ANO COMPLETO DE GARANTIA (Este parrafo no corresponde a los EE.UU. ni a Canada)
Applica garantiza este producto contra cualquier defecto originado por fallas en los materiales o
en la mano de obra por un periodo de un afio a partir de la fecha original de compra. Esta
garantia no es valida cuando: a) el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las
normales, b) el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que le
acompaiia, c) el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas. Si el
producto resulta con defectos dentro del periodo de garantia lo repararemos o reemplazaremos
de ser necesario, sin cargo alguno. Para que esta garantia sea vélida debe presentar el
producto con su recibo de compra y/o la tarjeta de registro correspondiente. Esta garantia le
otorga derechos especificos, y usted podria tener otros que pueden variar en su pais. Si tiene
alguna pregunta, comuniquese con una sucursal o centro de servicio Black & Decker més
cercano.

Nota: Usted podré encontrar partes, componentes, consumibles y accesorios en los centros de
servicio autorizados. Esta garantia incluye los gastos de transportacion que se deriven de su
cumplimiento dentro de su red de servicio.

BESOIN D'AIDE?

Pour communiquer avec les services d'entretien ou de réparation, ou pour adresser toute
question relative au produit, composer le numéro sans frais approprié indiqué sur la page
couverture. Ne pas retourner le produit ol il a été acheté. Ne pas poster le produit au fabricant
ni le porter dans un centre de service. On peut également consulter le site web indiqué sur la
page couverture.

GARANTIE COMPLETE DE UN AN (Valable aux E.-U. et au Canada seulement)

Applica garantit le produit pour un an a compter de la date d'achat, contre tout vice de matiére
ou de fabrication. La garantie ne couvre pas les dommages causés par un accident, une
mauvaise utilisation ou des réparations effectuées par des personnes non autorisées. Advenant
le fonctionnement irrégulier du produit dans les délais prescrits, ou pour toute question relative a
la garantie ou au service, communiquer sans frais avec le service a la clientele au numéro
suivant : 1800 231-9786.

Les modalités de la présente garantie donnent des droits légaux spécifiques. L'utilisateur peut
également se prévaloir d'autres droits selon I'état ou la province qu'il habite.





